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La seance est ouverte a 15 h 40. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Resolutions 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 
1239 (1999) et 1244 (1999) du Conseil de securite 

La Presidente (parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ des representants de 
la Belgique et de la Republique federale de 
Yougoslavie des lettres dans lesquelles ils demandent a 
etre invites a participer au debat sur la question inscrite 
a 1’ordre du jour du Conseil. Suivant la pratique 
etablie, je propose, avec l’assentiment du Conseil, 
d’inviter ces representants a participer au debat, sans 
droit de vote, conformement aux dispositions 
pertinentes de la Charte et a Particle 37 du reglement 
interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation de la Presidente, M. Sahovic 
(Republique federale de Yougoslavie) prend place 
a la table du Conseil; M. De Loecker (Belgique) 
occupe le siege qui est lui reserve sur le cote de 
la salle du Conseil. 

La Presidente (parle en anglais): 
Conformement a l’accord auquel le Conseil de securite 
est parvenu lors de ses consultations prealables, et en 
l’absence d’objection, je considererai que le Conseil de 
securite decide d’inviter, en vertu de Particle 39 du 
Reglement interieur provisoire, M. Hedi Annabi, Sous- 
Secretaire general aux operations de maintien de la 
paix. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Annabi a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit conformement a l’accord 
auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

Le Conseil de securite entendra maintenant un 
expose de M. Hedi Annabi, Sous-Secretaire general 
aux operations de maintien de la paix. 

Je donne la parole a M. Annabi. 


M. Annabi (parle en anglais) : Je suis heureux 
de donner aux membres du Conseil de securite une 
mise a jour des evenements qui sont survenus au 
Kosovo depuis l’expose fait au Conseil le mois dernier 
par le Representant special du Secretaire general, 
M. Haekkerup. Les membres du Conseil se 
souviendront egalement que le 19 novembre, nous 
avons fait un expose sur les resultats partiels des 
elections a l’Assemblee du Kosovo. Aujourd’hui, mon 
expose sera axe sur les principaux evenements qui ont 
conduit aux elections a l’Assemblee du Kosovo, qui 
ont eu lieu le 17 novembre, y compris la signature du 
document commun, le scrutin lui-meme et la mise en 
place attendue d’un gouvernement autonome 
provisoire. 

J’evoquerai tout d’abord la periode preelectorale 
qui s’est deroulee dans un calme relatif et sans 
violence. Tous les partis, y compris la Coalition serbe 
pour le retour au Kosovo qui a participe, quoique a la 
demiere minute, aux elections, ont organise des 
rassemblements pacifiques dans tout le Kosovo et ont 
largement respecte les regies electorates. Les 
infractions qui ont ete signalees a la Sous-Commission 
des plaintes et recours en matiere electorate etaient 
relativement mineures et ont pu etre reglees de maniere 
opportune. 

Le nombre total de votants aux elections a 
l’Assemblee du Kosovo etait de 1 250 318, dont 
1 108 787 au Kosovo, 105 159 en Serbie et au 
Montenegro et 36 372 par correspondance. La Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK) estime qu’environ 150 000 votants 
etaient des Serbes du Kosovo. Plus de 1 300 candidats 
de 26 partis politiques etaient en lice dans les elections, 
dont 60 de la Coalition serbe pour le retour au Kosovo, 
dont les candidats ont ete homologues par la 
Commission electorale centrale le 15 novembre. 

Le Conseil se souviendra qu’un document 
commun a ete signe par la MINUK et les autorites de la 
Republique federale de Yougoslavie le 5 novembre. Le 
texte de ce document a ete communique officieusement 
aux membres du Conseil. L’objet du document 
commun etait double : premierement, foumir aux 
autorites yougoslaves une liste faisant foi des mesures 
deja prises - ou envisagees - par la MINUK pour venir 
en aide a la communaute serbe du Kosovo, afin de 
faciliter sa participation aux elections du 17 novembre; 
et, deuxiemement, servir de base solide pour une 
cooperation future avec les autorites de la Republique 
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federale de Yougoslavie. C’est la signature de ce 
document qui, dans une tres large mesure, a permis a la 
Coalition serbe pour le retour au Kosovo de prendre la 
decision de participer au scrutin et de presenter sa liste 
de candidats. 

Avant qu’un accord n’intervienne sur tous les 
details, les Gouvemements yougoslave et serbe et le 
President Kostunica ont annonce, le 3 novembre, qu’ils 
enterinaient la participation des Serbes du Kosovo au 
scrutin. Dans le meme temps, il a ete convenu qu’un 
memorandum d’accord serait conclu avec les 
commissariats des refugies respectifs, en permettant au 
troisieme pilier de la MINUK qui est, comme le 
Conseil le sait, regi par l’Organisation pour la securite 
et la cooperation en Europe, d’entreprendre les 
preparatifs techniques pour les elections en Serbie et au 
Montenegro avec le partenaire d’execution, 
l’Organisation intemationale pour les migrations. 

Depuis lors, le Groupe de contact sur les 
personnes disparues a egalement acheve Elaboration 
d’un protocole sur l’echange de competences medico- 
legales et de medecins legistes, et les travaux se 
poursuivent egalement sur tous les aspects couverts par 
le document commun, y compris la securite et les 
efforts visant a assurer le transfert des Albanais du 
Kosovo detenus dans les geoles serbes. 

Je vais maintenant passer aux elections elles- 
memes. Les elections a l’Assemblee se sont deroulees 
sans heurts, amenant la Mission d’observation des 
elections du Conseil de l’Europe a conclure dans son 
rapport final, «Le processus electoral dans son 
ensemble a ete gere d’une maniere efficace et 
democratique, en grande partie sans actes 
d’intimidation ou de violence ». 

Un facteur encourageant a ete le niveau 
d’adhesion et de participation au processus electoral a 
l’echelle nationale par les Kosovars. II y avait 13 286 
observateurs locaux appartenant a toutes les 
communautes, ainsi que plusieurs centaines 
d’observateurs du Centre pour des elections libres et la 
democratic de Belgrade; ils ont surveille a la fois le 
deroulement du scrutin et le decompte des voix. Des 
membres appartenant a toutes les communautes ont 
assiste aussi au decompte des voix. Un fait peu connu 
est que l’une des initiatives multiethniques les plus 
importantes a ce jour est la constitution de l’equipe 
chargee du decompte de voix, qui est composee de 600 
ressortissants de toutes les communautes nationales. 


La participation globale etait de l’ordre de 64,3 % 
des 1 250 000 votants enregistres au Kosovo. D’apres 
l’emplacement des bureaux de vote, la MINUK estime 
que la participation dans les zones constitutes 
principalement d’Albanais du Kosovo etait d’environ 
65 % et que la participation dans les zones non 
albanaises etait de l’ordre de 46 %. La participation des 
Serves du Kosovo etait inegale, avec une participation 
plus elevee dans les enclaves que dans le nord du 
Mitrovica, en raison sans doute d’une campagne 
d’intimidation menee dans le nord du Kosovo par 
certains Serbes du Kosovo qui s’opposaient a la 
participation electorate. Les Serbes du Kosovo ont 
participe en plus grand nombre a la fois en Serbie et au 
Montenegro, ou leur participation a ete evaluee a 57 % 
et 56 % respectivement. Compte tenu du fait que la 
decision de participer a ete prise tardivement et que le 
pilier edification des institutions de la MINUK n’avait 
que 12 jours pour preparer les elections en Serbie et au 
Montenegro, on peut estimer que c’est la un resultat 
satisfaisant. 

M. Haekkerup a homologue les resultats du 
scrutin le 24 novembre. Les resultats finaux sont les 
suivants : la Ligue democratique du Kosovo (LDK) de 
M. Rugova a obtenu 45,65 %, soit 359 851 voix; le 
Parti democratique du Kosovo (PDK) de M. Thaci a 
obtenu 25,7 %, soit 202 622 voix; et en troisieme 
place, on trouve la Coalition pour le retour avec 
11,34%, ce qui represente 89 388 voix; suivi par 
l’Alliance pour le futur du Kosovo (AAK) de 
M. Haradinaj avec 7,83 %, soit 61 688 voix. 

Plusieurs petits partis politiques, y compris trois 
issus des communautes minoritaires, ont requ 
suffisamment de voix pour obtenir chacun un siege a 
l’Assemblee. II s’agit de la Coalition Vatan, une 
coalition de Bosniens et de Goranis; le Mouvement de 
liberation nationale du Kosovo (LKCK); le Parti turc 
populaire du Kosovo (KDTP); le Parti democratique 
chretien du Kosovo (PSHDK); le Parti de la justice 
(PD); le Mouvement populaire du Kosovo (LPK); et la 
Nouvelle initiative democratique du Kosovo (IRDK), 
qui est un nouveau parti politique de la communaute 
egyptienne. 

Compte tenu de ces resultats, 14 partis seront 
representes a l’Assemblee, 11 grace au suffrage direct 
et 3 avec des sieges reserves. La repartition des sieges 
est la suivante : LDK - 47 sieges; PDK - 26 sieges; la 
Coalition pour le retour - 22 sieges, qui comprennent, 
comme les membres du Conseil s’en souviendront, les 
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10 sieges reserves a la communaute serbe kosovare 
dans le Cadre constitutionnel; AAK - 8 sieges; Vatan 

- 4 sieges, y compris 3 qui sont des sieges reserves; le 
Parti turc populaire du Kosovo - 3 sieges, dont 2 sieges 
reserves; le Parti democratique ashkali albanais 

- 2 sieges reserves; la Nouvelle initiative democratique 
du Kosovo - 2 sieges, dont 1 siege reserve; le 
Mouvement de liberation nationale du Kosovo 

- 1 siege; le Mouvement populaire du Kosovo; le Parti 
de la justice - 1 siege; le Parti democratique chretien 
du Kosovo - 1 siege; et 1 siege reserve pour chacun 
des partis suivants, le Parti uni rom du Kosovo 
(PREBK) et le Parti bosnien de l’action democratique 
au Kosovo (BSDAK). 

J’aimerais maintenant donner un bref aper9u des 
mesures qu’envisage la MINUK. La MINUK veut 
s’assurer maintenant que le gouvemement autonome 
provisoire va se concretiser, avec tout ce que cela 
comporte, notamment la creation de ministeres, 
l’etablissement d’une fonction publique locale 
fonctionnelle et la foumiture de services a l’Assemblee 
elue, y compris la securite de certains membres de 
l’Assemblee. 

La session inaugurale de l’Assemblee est prevue 
pour le 10 decembre. Sa premiere fonction sera d’elire 
le President de l’Assemblee et le President du Kosovo, 
qui proposera ensuite un candidat au poste de Premier 
Ministre. 

II est clair, suite aux resultats, qu’aucun parti ne 
sera en mesure de gouvemer seul, puisqu’il faut detenu- 
61 sieges a l’Assemblee afin de disposer de la majorite. 
Maintenant que les resultats ont ete homologues, les 
negociations pourront commencer sur la constitution 
d’une coalition. Toutes sortes de combinaisons 
possibles de coalitions sont evoquees. On pense 
cependant que le LDK fera partie integrante de 
n’importe quelle coalition. 

Pour terminer, la MINUK et nous-memes sommes 
satisfaits, bien sur, de la maniere dont le processus 
electoral au Kosovo s’est deroule. Ceci tient compte 
d’une campagne sans violence, des preparations 
complexes qui ont permis d’assurer leur deroulement 
harmonieux et de la nature participative des elections, 
tous ces elements foumissant a notre avis une assise 
solide aux institutions du gouvemement autonome 
provisoire qui sera maintenant mis en place 
conformement a la resolution 1244 (1999) du Conseil 
de securite. 


Nous sommes egalement heureux de voir que les 
membres des communautes minoritaires ont participe 
en grand nombre, contrairement a ce qui s’etait produit 
lors des elections municipales de l’annee demiere. 
Leurs representants elus doivent a present prendre la 
place qui leur revient au sein des institutions 
provisoires et travailler conjointement afin de montrer 
a toutes les communautes que la participation au 
processus democratique peut deboucher sur des 
resultats tangibles. 

La mise en place attendue du gouvemement 
autonome provisoire sera un grand pas en avant. 
Comme l’a dit M. Haekkerup au Conseil le mois 
dernier, la MINUK veille a ce que le transfert des 
pouvoirs se fasse avec le moins de heurts possible, 
tandis que la MINUK gardera, bien sur, une capacite 
consultative et une capacite de surveillance dans les 
secteurs qui seront ensuite transferes au gouvemement 
autonome provisoire. La responsabilite de montrer que 
le gouvemement autonome provisoire peut etre 
fonctionnel, que la democratic est possible et qu’il est 
possible de jeter des ponts entre des communautes 
divisees incombe largement a la nouvelle 
administration du Kosovo. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je tiens a 
remercier M. Annabi de son expose. 

M. Toure (Mali) : Je voudrais tout d’abord 
remercier le Secretaire general adjoint, M. Hedi 
Annabi, pour les informations tres utiles qu’il vient de 
partager avec nous sur le scrutin organise le 
17 novembre 2001 au Kosovo, scrutin qui a ainsi 
permis a la province de se doter d’institutions 
democratiques. II est certain que ce scrutin, destine a 
elire le Parlement kosovar, a offert a toutes les 
communautes du Kosovo la chance de construire une 
societe vraiment democratique, multiethnique et 
pro sp ere. 

Ma delegation se felicite du bon deroulement de 
ces elections, du taux de participation tres eleve 
- 63% - ainsi que de la mobilisation a hauteur de 
souhait des communautes minoritaires. Le climat 
positif dans lequel se sont deroulees ces elections 
montre que le Kosovo evolue dans la bonne direction 
pour surmonter le traumatisme subi dans un passe 
recent. L’entree de la communaute serbe dans la vie 
politique du Kosovo, avec pres de 11 % des voix, est 
un signal tres positif qui montre que les Serbes veulent 
prendre part au developpement du Kosovo. 
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A cet egard, nous sommes heureux de pouvoir 
saluer la maturite et le sens des responsabilites dont ont 
fait preuve les populations du Kosovo dans le 
deroulement de ces elections legislatives, qui 
constituent incontestablement un tournant decisif dans 
E evolution democratique de la province. La delegation 
malienne espere que les nouvelles institutions ainsi 
creees faciliteront la reconciliation entre Serbes et 
albanophones en encourageant les membres des deux 
communautes a oeuvrer ensemble. Nous invitons la 
nouvelle administration kosovare a se concentrer sur la 
reconstruction de l’economie, la lutte contre la 
criminalite et la hausse du niveau de vie, dans le strict 
respect du Cadre constitutionnel pour l’autonomie 
provisoire. 

Enfin, nous estimons que le temps est venu de 
placer les interets du Kosovo avant ceux des partis 
politiques. Dans cette perspective, la resolution 1244 
(1999) de notre Conseil doit continuer a etre le fil 
conducteur de toute politique vis-a-vis du Kosovo. 

M. Shen Guofang (Chine) (parle en chinois) : 
D’emblee, j’aimerais remercier le Secretaire general 
adjoint, M. Annabi de son expose. 

La delegation chinoise souhaite exprimer sa 
satisfaction devant la faqon tres harmonieuse dont les 
elections se sont deroulees au Kosovo, comme prevu. 
Ces elections sont une etape importante du processus 
de paix au Kosovo. Nous felicitons le Gouvernement 
de la Republique federale de Yougoslavie des efforts 
qu’il a deployes pour encourager les Serbes a participer 
a ces elections. Nous souhaitons egalement feliciter la 
Mission d’administration interimaire des Nations Unies 
au Kosovo (MINUK) et l’Organisation pour la securite 
et la cooperation en Europe (OSCE) des efforts qu’elles 
ont deployes lors du suivi et des preparatifs de ces 
elections. Nous attendons avec interet de voir 
l’assemblee elue jouer le role qui lui revient. 

A notre avis, la principale question qui se pose 
pour le Kosovo maintenant est celle de savoir si les 
dirigeants des divers groupes ethniques pourront 
oublier leur hostilite, mettre de cote leurs differences et 
etablir un gouvernement de coalition tres large 
representant les interets de tous les groupes ethniques 
afin de garantir la diversite ethnique du Kosovo et la 
stability des communautes et de debattre ensemble d’un 
plan d’avenir general pour le developpement du 
Kosovo. Nous esperons que les dirigeants elus des 
divers groupes ethniques pourront dresser le bilan de la 


situation generate et mener a bien les fonctions qui sont 
les leurs sous la direction du Representant special du 
Secretaire general, instaurer la confiance entre les 
communautes, assurer la reconciliation nationale et 
jeter les bases de la revitalisation economique du 
Kosovo et de la stability a long terme de cette region. 

Par ailleurs, la MINUK devrait continuer de 
deployer des efforts pour lutter contre la criminalite, 
ameliorer la securite du Kosovo, promouvoir la 
reconciliation nationale, etablir la confiance mutuelle 
et assurer le retour en toute securite des refugies tout 
en continuant de renforcer la cooperation et la 
coordination avec les autorites de la Republique 
federale de Yougoslavie. 

La paix dans l’ex-Republique yougoslave de 
Macedoine est toujours fragile. La situation au Kosovo 
affecte directement la paix et la stabilite en Macedoine 
et dans toute la region des Balkans. La MINUK doit 
encore prendre des mesures concretes pour arreter le 
flux illicite d’armes a la frontiere entre le Kosovo et la 
Macedoine et tarir les sources d’armements des 
groupes armes illegaux. A cet egard, les dirigeants elus 
du Kosovo doivent assumer leurs responsabilites. 

M. Jerandi (Tunisie) : Je voudrais remercier 
M. Hedi Annabi, pour son excellent expose sur les 
recents developpements au Kosovo. 

Ma delegation voudrait commencer par feliciter 
les habitants du Kosovo pour le succes de l’operation 
electorate. Le deroulement des elections dans une 
ambiance de competition saine et de concurrence 
loyale est encourageant a plusieurs egards. La 
participation de toutes les parties, notamment les 
minorites ainsi que l’absence de violence qui ont 
marque l’ensemble du processus nous permet d’etre 
optimistes pour l’avenir du Kosovo et offre, a notre 
avis, une occasion reelle de reconciliation et de 
cohabitation pacifique multiethnique pour tous les 
habitants de la province. II appartient maintenant aux 
Kosovars eux-memes de saisir cette chance, de la 
traduire dans les faits et de tirer les dividendes et 
avantages politiques, economiques et sociaux de cette 
nouvelle realite. 

Nous estimons que ces elections presentent une 
etape importante sur la voie de la mise en oeuvre de la 
resolution 1244 (1999) du Conseil de securite. Elies 
permettront aussi d’instaurer des institutions d’auto- 
administration democratiques en conformite avec le 
cadre constitutionnel provisoire etabli en accord avec 
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les parties par la Mission d’administration interimaire 
des Nations Unies au Kosovo (MINUK). 

Nous adressons nos felicitations aux membres 
elus de la chambre legislative du Kosovo qui 
beneficient d’une large legitimite incontestable, issue 
des umes. Le taux de participation de 63 % est 
revelateur de la volonte des habitants du Kosovo a 
forger un avenir prospere et multiethnique pour 
l’ensemble des habitants de la province. A ce sujet, 
nous formulons l’espoir de voir la nouvelle chambre 
oeuvrer pour une plus grande harmonie entre les 
differentes composantes ethniques de la societe au 
Kosovo. Le premier role, dont est investie cette 
assemblee, est de concilier les esprits, reduire les 
differences et faire disparaitre les enclaves qui 
continuent d’entraver le processus de reconciliation. 
L’engagement des minorites, notamment serbe, au 
cours des elections devrait trouver echo aupres de la 
majorite et devrait leur permettre d’etre pleinement 
associees a la vie publique au Kosovo. 

Ma delegation prend note avec satisfaction - et 
cela doit vous rejouir, Madame la Presidente - de 
l’election de 34 membres femmes a l’assemblee 
legislative. Cette presence feminine est d’autant plus 
importance qu’elle permet a 1’element feminin 
d’assumer une part importante de responsabilite en vue 
d’edifier un avenir meilleur pour les enfants du 
Kosovo. 

Ma delegation se felicite du travail accompli par 
la Mission d’administration interimaire des Nations 
Unies au Kosovo dans la preparation et le deroulement 
de l’operation electorate. Encore une fois, notre 
Organisation fait preuve de grandes capacites a gerer 
des situations difficiles. Apres le succes enregistre par 
l’ONU dans l’organisation des elections au Timor 
oriental, elle fait, aujourd’hui, preuve de reussite dans 
l’organisation des elections au Kosovo. L’Organisation 
pour la securite et la cooperation en Europe (OSCE), 
l’OTAN ainsi que les organisations intemationales 
exergant sur le terrain ont, pour leur part, deploye des 
efforts importants pour le succes de l’operation. 

Pour conclure, je voudrais rendre hommage a 
M. Haekkerup, Representant special du Secretaire 
general et chef de la MINUK ainsi qu’a toute son 
equipe pour l’excellente preparation des elections et les 
resultats prometteurs obtenus. 

M. Franco (Colombie) (parle en espagnol ) : Je 
voudrais souhaiter la bienvenue a M. Annabi et le 


remercier des informations qu’il nous a donnees a la 
presente seance. Je saisis egalement cette occasion 
pour adresser mes felicitations a tous les fonctionnaires 
de la Mission d’administration interimaire des Nations 
Unies au Kosovo (MINUK), de la KFOR et de 
l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE) pour l’excellent travail qu’ils ont 
realise le 17 novembre dans le cadre des elections 
generates. Grace a ce travail, mais grace, surtout, a la 
decision du peuple kosovar d’exprimer ouvertement 
son appui a la creation d’institutions democratiques, la 
communaute intemationale peut desormais esperer un 
meilleur avenir pour le Kosovo. 

Les resultats des elections illustrent la 
determination de la population de progresser sur la voie 
democratique et dans les limites des parametres etablis 
par les resolutions du Conseil de securite ainsi que du 
Cadre constitutionnel adopte il y a quelques mois. 
Cette voie ne sera pas aisee. II y aura des obstacles et 
des differends qui contribueront a compliquer le 
processus, non seulement pour les dirigeants, qui 
devront les surmonter, mais egalement pour leurs 
electeurs, qui devront veiller activement a la realisation 
de leurs propres attentes. 

Pour la Colombie, il est important de savoir que 
l’ensemble de ce processus beneficie de l’impulsion du 
Representant special du Secretaire general, 
M. Haekkerup, qui represente une garantie de succes 
face a ces grands defis, comme on l’a vu dans les 
etapes precedentes. 

Les resultats des elections du 17 novembre posent 
quelques problemes. Premierement, la communaute 
intemationale, par le biais de la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK) et de la KFOR, doit s’assurer que la 
resolution 1244 (1999) et le Cadre constitutionnel sont 
bien respectes. Autrement dit, elle doit adopter une 
attitude de fermete face a toute violation eventuelle des 
dispositions de ces deux instruments, tout en faisant 
preuve de souplesse quant a la fagon dont ces 
dispositions sont mises en oeuvre. Il importe que la 
communaute intemationale elargisse graduellement les 
libertes qu’elle accorde aux futurs responsables des 
nouvelles institutions, afin de veiller a ce que la 
structure democratique naissante s’enracine solidement 
et ne depende pas a 1’avenir de la supervision de tiers 
pour fonctionner. 
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Deuxiemement, ce a quoi les responsables elus et 
la population en general se sont engages est la creation 
d’un Kosovo multiethnique. Cela signifie que meme si 
la KFOR continue d’etre l’organe charge de la securite 
des minorites, il incombe a tous de veiller a ce que les 
droits de ces demieres soient bien respectes. Nous 
avons besoin maintenant, plus que jamais, de voir les 
dirigeants prendre la situation en main. Nous ne 
pouvons continuer de tolerer des discriminations du 
type de celles dont sont quotidiennement victimes les 
groupes minoritaires, pas plus que nous ne pouvons 
permettre l’existence de structures d’administration 
paralleles. Tous les citoyens kosovars doivent 
s’engager a travailler avec la MINUK et la KFOR pour 
edifier peu a peu cette societe veritablement pluraliste. 

Troisiemement, les dirigeants elus doivent laisser 
de cote leurs ambitions personnelles pour commencer a 
oeuvrer a la mise en place d’institutions solides devant 
servir d’assise a un gouvemement de plus en plus 
autonome, comme le stipule la resolution 1244 (1999). 
II est encore tres premature de songer a un statut final 
pour la province. Axer tous les efforts dans ce sens ne 
servirait qu’a affaiblir ce processus democratique 
naissant et a empecher que les attentes de la population 
se concretisent. 

Quatriemement, les relations entre Belgrade et le 
nouveau Gouvemement du Kosovo ont une importance 
fondamentale, et c’est ce que doivent bien comprendre 
les dirigeants elus. Aussi, nous recommandons a la 
MINUK de continuer de renforcer ces rapports, comme 
elle l’a fait ces demiers temps. 

Cinquiemement, les representants des minorites 
affrontent la tache redoutable de faire valoir leurs 
opinions et de defendre les interets de la population 
qu’ils represented. Cela ne sera pas chose facile, et il 
importe done qu’ils persevered dans leurs ideaux et 
qu’ils puissent compter sur l’appui de la communaute 
intemationale pour les faire valoir. 

Encore une fois, nous aimerions feliciter la 
population du Kosovo de l’exemple democratique 
qu’elle a donne a la communaute intemationale. Nous 
l’invitons a poursuivre sur cette voie. 

M. Mahbubani (Singapour) {parle en anglais) : 
Nous aimerions nous aussi remercier M. Hedi Annabi 
de son expose tres complet. Nous nous joignons 
egalement a nos collegues pour feliciter le 
Representant special du Secretaire general, 
M. Haekkerup, la Mission d’administration interimaire 


des Nations Unies au Kosovo (MINUK) et 
l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe (OSCE) du bon deroulement des elections 
generates au Kosovo, qui se sont passees quasiment 
sans violence et sans irregularites. 

Toutefois, si le taux de participation aux elections 
a atteint le chiffre appreciable de 64 % toutes ethnies 
confondues, il est a noter que les Albanais de souche, 
eux, sont apparemment moins nombreux a avoir vote. 
Je ne sais pas si M. Annabi peut nous expliquer s’il y a 
une raison a cela. 

Il est egalement a noter que 46 % seulement de 
toute la communaute serbe ont vote. Ce chiffre aurait 
meme ete plus bas si le President KoCtunica et les 
gouvemements de la Republique federate de 
Yougoslavie et de la Serbie n’avaient pas encourage les 
Serbes kosovars a voter. Nous aimerions les remercier 
d’avoir joue ce role. Parallelement, ce que montre, 
pour les memes raisons precisement, la faible 
participation de la communaute serbe, c’est que toutes 
les conditions necessaires n’etaient pas pleinement 
reunies pour leur pleine participation a ces elections. 
Peut-etre y aurait-il des ameliorations a apporter en 
matiere de securite et de liberte de circulation des 
Serbes de souche au Kosovo, comme le retour des 
refugies serbes. Nous esperons que la MINUK, la 
KFOR et les dirigeants albanais de souche 
s’emploieront plus activement a ameliorer tous ces 
aspects. 

L’objectif doit etre d’assurer une solide 
participation de la communaute serbe aux institutions 
autonomes du Kosovo. Comme le disait, je crois, 
l’Ambassadeur Franco, il y a quelques instants, nous 
devons creer un Kosovo pluriethnique. Le probleme 
auquel nous avons a faire face, bien sur, est que le tissu 
social kosovar a ete mis a mal, comme nous le savons 
tous. Il semble que l’on parle davantage de separation 
et de partition que d’integration. La question est de 
savoir si nous pouvons ou non changer quelque chose a 
cela. 

Maintenant que les elections sont passees, une 
etape importante de la mise en oeuvre de la resolution 
1244 (1999) a ete franchie. Nous reconnaissons que 
beaucoup plus reste encore a faire avant de pouvoir 
considerer que la MINUK et la KFOR ont mene a bien 
le mandat qui leur etait confie dans la resolution. Nous 
reconnaissons en outre que la MINUK et la KFOR 
doivent rester jusqu’a ce que le Kosovo soit tire 
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d’affaire, si je puis dire - c’est-a-dire jusqu’a ce qu’il 
ne risque plus de replonger dans un conflit. C’est cela 
l’essence de la consolidation de la paix, et non pas de 
savoir si une entite a ou non acces a l’independance. 
De fait, le stade final des responsabilites de la MINUK, 
dans le cadre de la resolution 1244 (1999) consistera a 
superviser 

«le transfert des pouvoirs des institutions 
provisoires du Kosovo aux institutions qui auront 
ete etablies dans le cadre d’un reglement 
politique ». [resolution 1244 (1999), par. 11 f)\ 

Bien entendu, le probleme auquel nous nous 
mesurons dans le cas du Kosovo - et il s’agit d’un 
handicap important c’est que nous n’avons encore 
aucune idee de ce a quoi ressemblera ce reglement 
politique final. II pourrait done etre opportun que le 
Conseil de securite adopte une vision a long terme de 
la question kosovare et voie si l’on ne peut pas definir 
une strategic claire de sortie pour le Kosovo. 

En fait, certains membres du Conseil ont souligne 
la necessite d’appliquer la note presidentielle 
(S/2001/905) a la question «Pas de sortie sans 
strategie », et nous sommes d’accord sur le fait que le 
Kosovo est un precedent aussi utile que d’autres. En 
fait, au paragraphe 3 de la note presidentielle, le 
Conseil de securite a convenu du fait que la direction a 
suivre et les objectifs a atteindre soient clairement 
indiques de maniere a permettre une approche globale 
et integree de la consolidation de la paix, lorsque cette 
consolidation est necessaire, ainsi que la strategie de 
cloture de l’operation. 

Aujourd’hui que le Kosovo a surmonte un 
obstacle majeur, il serait peut-etre utile que le Conseil 
reqoive, a un certain moment, un expose du 
Departement des operations de maintien de la paix et 
de la MINUK sur leur approche initiale face a la 
consolidation de la paix et aux strategies de sortie pour 
le Kosovo, s’agissant notamment des prochaines 
phases de reduction graduelle et de retrait definitif de 
la presence intemationale, des points de reference, et 
de la duree de chacune des phases. 

La premiere de ces phases est en fait tres claire, 
et je suis heureux que M. Annabi ait parle des phases 
suivantes. Il est clair qu’a ce niveau, l’une des 
responsabilites de la MINUK consiste a prendre les 
dispositions necessaires en vue du transfert de ses 
responsabilites administratives, tout en controlant et en 
appuyant la consolidation des institutions provisoires 


locales du Kosovo, avec d’autres activites de 
consolidation de la paix. Dans une liste pertinente de 
recommandations qu’il a faites dans son rapport sur 
l’election historique au Kosovo, l’lntemational Crisis 
Group a indique que 

«La MINUK devrait laisser aux nouvelles 
institutions autonomes toute liberte de gouvemer 
dans le cadre des parametres etablis par le Cadre 
constitutionnel. Les institutions devraient pouvoir 
tirer la le<;on de leurs erreurs et se developper de 
fa?on responsable et efficace. » 

Nous avons entendu M. Annabi dire que c’est ce 
qui se fera, et nous sommes heureux qu’il y ait un 
mouvement dans ce sens. Mais il est egalement 
important de savoir qu’il ne s’agit pas simplement de 
transferer des responsabilites administratives, mais 
egalement de permettre a la population locale de 
participer a la prise de nouvelles decisions. Nous 
pensons que cela peut modifier les rapports politiques 
et stabiliser encore plus la situation au Kosovo. 

Nous notons egalement que dans sa resolution 
1244 (1999), le Conseil a decide que la MINUK devrait 
faciliter « un processus politique visant a determiner le 
statut futur du Kosovo, en tenant compte des Accords 
de Rambouillet » (alinea e) du paragraphe 11). C’est la 
une des dispositions de la resolution concemant le 
statut final. Mais si ces accords lancent un appel a la 
convocation d’une reunion intemationale, trois ans 
apres 1’entree en vigueur des accords, en vue de 
determiner le mecanisme approprie pour un reglement 
final au Kosovo, sur la base de la volonte populaire, la 
resolution 1244 (1999) est restee silencieuse sur ce 
point. Je me demande si l’on a reflechi a la date 
eventuelle de la convocation de cette reunion 
intemationale. 

L’une des raisons qui fait que nous insistons sur 
ce point est que, comme nous le savons tous, juste 
apres les elections, Ibrahim Rugova, le dirigeant de la 
Ligue democratique du Kosovo, qui a obtenu la 
majorite des sieges a l’Assemblee du Kosovo, a reitere 
son appel a l’independance du Kosovo. Si une 
echeance approximative pour un reglement final au 
Kosovo n’est pas fixee, certains problemes pourraient 
s’aggraver. L’lntemational Crisis Group indique a ce 
sujet, dans le meme rapport que j’ai deja cite, que 

«il est irrealiste de s’attendre a ce que des 
dirigeants ou des electeurs albanais du Kosovo 
laissent en suspens la question qui leur tient 
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vraiment a coeur... Les nouveaux responsables 
elus seront peu desireux d’accepter longtemps la 
camisole de force imposee par l’administration 
intemationale non elue. La colere des Albanais, 
suite a 1’accord de la MINUK avec Belgrade 
destine a obtenir un appui a la participation des 
Serbes, qui s’ajoute a l’impatience ressentie face 
aux progres lents sur la voie de l’independance, 
pourrait annoncer des relations plus tendues entre 
la MINUK et les parties albanaises apres 
1’election ». 

Nous ne voulons absolument pas voir les elections 
toumer mal, et nous devrions reflechir sur la faqon 
d’empecher que la situation n’evolue dans ce sens. 

Je voudrais clairement indiquer que nous ne 
demandons pas une sortie prematuree de la presence 
intemationale du Kosovo. Nous sommes conscients des 
dangers que cela creerait pour la stabilite du Kosovo et 
de la region. Nous avons dit a plusieurs reprises que la 
fin ultime de la presence intemationale doit etre 
graduelle et soigneusement structuree afin de soutenir, 
et non d’entraver, les progres qui ont ete difficilement 
accomplis. En fait, pour reprendre les termes de la note 
presidentielle sur la question «Pas de sortie sans 
strategie », 

« Le Conseil convient qu’un des principaux 
criteres a appliquer dans la prise d’une decision 
concemant la reduction ou le retrait d’une 
operation de maintien de la paix consiste a savoir 
s’il s’est acquitte de son mandat avec succes et a 
reussi a instaurer une atmosphere politique et un 
climat de securite propices a une paix durable ou 
a amorcer un processus de consolidation de la 
paix apres le conflit ». ( S/2001/905, par. 6) 

Cela s’applique autant au Kosovo qu’a d’autres 
questions soumises au Conseil. 

Vu que nous avons parle assez longuement de la 
dimension de la strategie de sortie, nous voudrions 
citer quelques remarques faites a ce sujet lors de notre 
debat du 15 novembre 2000. L’une des interventions 
les plus reflechies a ete faite par l’Ambassadeur Jean- 
David Levitte - je suis desole qu’il ait quitte la salle. Je 
voudrais citer certains de ses propos d’alors : 

« Le Conseil de securite a mis sur pied des 
operations importantes, determinantes meme - je 
pense au Kosovo et au Timor, en particulier - et il 
devra savoir y mettre fin sans risques pour 


l’avenir des populations concemees.» 
(S/PV.4223, p. 6) 

II a poursuivi en disant que « la Constance d’un effort 
est souvent un element clef de sa reussite » (p. 7). 

Mais nous estimons que s’agissant de l’ensemble 
des missions de maintien de la paix, le Conseil de 
securite doit etre clair sur les conditions de reduction 
ou de retrait d’une presence intemationale et sur le 
moment ou ces conditions seront reunies. Au cours du 
debat de novembre 2000, l’Ambassadeur Levitte a 
evoque la Mission des Nations Unies en Republique 
centrafricaine, et il a indique que 

« le Groupe des Amis s’etait fixe une serie de 
criteres - des benchmarks - a l’aune desquels 
devaient etre evaluee la performance de la 
Mission... Meme si ces criteres ont ete 
imparfaitement remplis, ils ont constitue a la fois 
une « feuille de route » decrivant les objectifs 
poursuivis pour assurer une stabilisation durable 
de la situation, et un «tableau de bord» 
permettant de mesurer les resultats et d’ajuster la 
duree et le mandat de 1’operation » (p. 6). 

L’Ambassadeur Levitte a conclu son intervention dans 
ce debat en disant que 

«l’image meme des Nations Unies depend de 
notre capacite a reussir la sortie des operations de 
maintien de la paix que le Conseil a mandat de 
conduire jusqu’au succes » (p. 8). 

Nous partageons pleinement les sentiments 
exprimes par l’Ambassadeur Levitte lors de ce debat, et 
nous esperons qu’ils seront appliques 
systematiquement a toutes les operations auxquelles 
l’Organisation participe. 

M. Lavrov (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Je remercie le Sous-Secretaire general charge 
des operations de maintien de la paix. M. Hedi Annabi, 
de son expose. 

Nous suivons de pres revolution de la situation 
au Kosovo apres les elections du 17 novembre. Nous 
devons helas dire qu’actuellement, la tache consistant a 
transformer le Kosovo en societe democratique et 
multiethnique est encore largement per<;ue comme un 
element secondaire des programmes des principaux 
partis albanais du Kosovo qui, a la suite des elections, 
ont une base legitime leur permettant d’avoir une 
influence decisive sur la vie politique de la province. 
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Tous ces partis continuent de dire que leur objectif 
principal est l’avenement rapide de l’independance au 
Kosovo. 

De ce fait, nous ne pouvons attendre simplement 
F emergence automatique de la democratic au Kosovo. 
Les elections du mois de novembre, et en fait les 
elections municipales de l’an dernier, ont simplement 
confirme que la discrimination ethnique continue au 
Kosovo et que, comme par le passe, cela a des 
ramifications d’extremisme et de terrorisme qui 
atteignent les pays voisins. En outre, la criminalite est 
en hausse. La Mission d’administration interimaire des 
Nations Unies au Kosovo (MINUK) et la Force de paix 
au Kosovo (KFOR) doivent porter leur attention sur 
cette question. 

Sur une note positive, nous notons qu’il y a eu un 
niveau assez eleve de participation de la population 
serbe aux elections, a la fois de ceux qui sont restes 
dans la province et de ceux qui ont ete forces de partir 
a la suite du nettoyage ethnique mene par des 
extremistes albanais. Nous considerons cette 
participation des Serbes aux elections comme une 
indication de leur determination de participer plus 
activement a la vie politique du Kosovo et de retablir, 
par des moyens legitimes, la nature multiethnique de la 
province, en s’assurant qu’elle evolue dans une voie 
reellement democratique en tant que partie de la 
Yougoslavie. 

La responsabilite principale d’assurer d’autres 
progres en vue d’une solution dans la province releve 
des presences intemationales, notamment de la Mission 
des Nations Unies sur place, qui devra s’acquitter de 
ses obligations au titre du document commun de la 
Republique federate de Yougoslavie et de la MINUK, 
conformement a la resolution 1244 (1999). 

Nous estimons egalement que le moment est venu 
d’examiner la situation au Kosovo de faqon plus lucide, 
a travers le prisme des elements sur lesquels la 
presence intemationale devra concentrer ses activites 
futures : assurer une reelle securite au Kosovo; creer 
des conditions permettant le retour des refugies et des 
personnes deplacees; eclaircir le sort des personnes 
disparues ou enlevees; et assurer Faeces aux services 
de base de toute societe civilisee - education, soins 
medicaux, culture, information - a tous les habitants de 
la province, independamment de leur appartenance 
nationale ou religieuse. 


Un nouveau probleme, que la MINUK et a la 
KFOR ne sauraient ignorer, se pose egalement. Nous 
avons attire l’attention sur une information des medias 
selon laquelle Ibrahim Rugova aurait declare il y a 
quelques jours qu’il avait l’intention de transmettre au 
Conseil de securite des informations sur l’entrainement 
des terroristes au Kosovo, y compris les terroristes 
tchetchenes. On soupgonne aussi ces terroristes d’avoir 
eu des contacts avec des personnes liees a Oussama 
ben Laden. A cet egard, nous notons que le Tribunal 
penal international pour l’ex-Yougoslavie n’a jusqu’a 
present ouvert aucune enquete sur les membres de la 
pretendue Armee de liberation du Kosovo, lesquels ont 
commis des crimes contre les Serbes a l’interieur du 
Kosovo apres le deployment de la presence 
intemationale en juin 1999. 

Nous n’excluons pas non plus la possibility que 
de nombreux ex-terroristes pourraient tenter de 
participer aux institutions a l’echelle du Kosovo qui 
sont actuellement en formation. II incombe directement 
a la MINUK de ne pas tolerer cette situation. La 
resolution 1244 (1999) interdit directement la 

participation de ceux qui ont ete impliques dans des 
activites terroristes a la vie politique du Kosovo. Avant 
les elections du 17 novembre, la direction de la 
MINUK a confirme qu’elle n’avait pas connaissance de 
la presence de terroristes au Kosovo, mais elle s’est 
dans le meme temps declaree prete a faire une enquete 
sur les indications possibles de cette presence. Ces 
informations ont maintenant ete divulguees et nous 
nous attendons a ce que la MINUK s’acquitte de ses 
responsabilites en accomplissant ce qu’elle avait 
promis. 

Aujourd’hui - et avant le 17 novembre -, la tache 
prioritaire consiste a etablir une interaction 
constructive entre les elements de la presence 
intemationale, les autorites yougoslaves et les 
representants de la population kosovare dans le cadre 
des nouvelles institutions elues dans la province. La 
tenue des elections n’a pas marque la fin, mais 
seulement le debut d’un travail serieux visant a etablir 
un Kosovo democratique et multiethnique en pleine 
conformite avec la resolution 1244 (1999), notamment 
le respect de la souverainete de la Republique federale 
de Yougoslavie. 

Nous pensons que c’est la maniere dont la 
situation est persue par les dirigeants du Secretariat des 
Nations Unies, par la MINUK et la KFOR. 
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M. Chowdhury (Bangladesh) (parle en anglais) : 
Je voudrais d’abord remercier M. Hedi Annabi pour 
nous avoir presente une mise a jour sur les elections. 
Nous lui savons egalement gre de son expose sur le 
scenario apres les elections. 

Nous sommes heureux que les elections 
longtemps attendues en vue de former un 
gouvemement autonome provisoire au Kosovo se 
soient deroulees a la date prevue. Nous nous 
rejouissons egalement qu’elles aient eu lieu sans 
heurts. La violence motivee par des considerations 
politiques avant les elections a ete extremement 
limitee, tout comme les incidents le jour des elections. 
Cela indique que la tache particulierement difficile 
devolue a la Mission d’administration interimaire des 
Nations Unies au Kosovo (MINUK) a ete couronnee de 
succes. Nous applaudissons ses representants, de meme 
que nous applaudissons M. Hans Haekkerup, le 
Representant special du Secretaire general. 

Les communautes minoritaires du Kosovo 
considerent ces elections comme importantes. C’est 
pour cette raison qu’un grand nombre de personnes se 
sont rendues aux umes. La participation des Serbes du 
Kosovo a illustre l’importance qu’ils attachaient au 
mandat du gouvemement autonome provisoire. Des 
progres remarquables ont ete realises par rapport au 
boycott precedent des elections municipales de l’annee 
demiere par les Serbes. Les communautes minoritaires 
realisent clairement qu’un gouvemement elu et 
pluraliste est la seule voie vers un avenir meilleur. 
Nous pensons que c’est la une heureuse evolution. La 
MINUK a deploye des efforts louables pour tendre la 
main aux Serbes du Kosovo, surtout a ceux qui vivent a 
l’exterieur du Kosovo. Entre eux, ils ont aborde la 
question du systeme electoral, de l’importance de la 
representation ethnique dans la nouvelle assemblee et 
ont encourage leur participation tant au niveau du 
processus d’enregistrement qu’a celui des elections 
elles-memes. La MINUK s’est egalement efforcee de 
montrer aux communautes minoritaires du Kosovo 
quels sont les avantages que l’on peut tirer de 
l’engagement dans la vie communautaire et dans le 
processus electoral. Ces efforts ont a l’evidence donne 
des resultats - fait illustre par la participation serbe. 

C’est un grand pas en avant dans la marche pour 
la paix du Kosovo. Le processus democratique a 
commence avec la tenue des elections municipales l’an 
dernier. Un gouvemement representatif avec une large 
participation de toutes les communautes ethniques et 


fonde sur une plus grande tolerance et une acceptation 
reciproque des diverses entites ethniques est la seule 
option pour un avenir paisible au Kosovo. La MINUK 
a pris un certain nombre de mesures importantes pour 
assurer securite et stabilite au cours de la campagne 
electorale. Ces mesures continueront d’etre importantes 
apres les elections egalement. Un certain temps sera 
necessaire avant qu’une structure institutionnelle stable 
ne se degage. II importe de maintenir la vigilance afin 
d’eviter toute violence et de permettre a cette structure 
de s’enraciner. 

Une responsabilite majeure incombe aux 
dirigeants des communautes au Kosovo, tout 
particulierement a ceux des principales communautes 
ethniques qui doivent exprimer avec force leur appui 
au processus et s’abstenir de toute violence. II leur 
reste a surmonter un certain nombre de difficultes. Ces 
problemes ne peuvent etre regies que par un 
engagement constructif de toutes les communautes 
ethniques en protegeant les interets de tous. Les 
directives etablies dans la resolution 1244 (1999) 
devraient etre prises en compte a titre prioritaire dans 
ces dialogues intercommunautaires. C’est la un point 
important que nous desirons mettre en lumiere. 

Les dirigeants politiques kosovars doivent garder 
a l’esprit que la paix au Kosovo, ainsi que dans toute la 
region, repose sur la tolerance et l’acceptation mutuelle 
des differentes entites ethniques. Malgre certains 
progres a cet egard, la mefiance est encore largement 
repandue et la violence ethnique subsiste. 

Nous encourageons la MINUK et les dirigeants 
kosovars a appuyer les organisations de la societe 
civile, notamment les organisations de femmes et non 
gouvemementales, pour creer ce que nous 
recherchons : un etat d’harmonie et de diversite. La 
seule maniere pratique d’y aboutir est d’ameliorer 
substantiellement l’environnement afin que toutes les 
communautes se sentent en securite. C’est ainsi 
seulement que l’on posera les fondements d’un Kosovo 
reellement multiethnique et que l’on jettera les bases de 
la paix et de la stabilite dans une societe qui a 
beaucoup et longtemps souffert. 

M. Gokool (Maurice) {parle en anglais) : Je 
m’associe a toutes les delegations pour remercier 
M. Hedi Annabi pour son expose tres utile. Nous avons 
note avec satisfaction la tres grande participation des 
electeurs et l’efficacite avec laquelle l’ensemble du 
processus a ete mene a bien. Ma delegation rend 
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hommage a M. Hans Haekkerup pour son excellent 
travail de coordination avec d’autres organisations en 
vue du deroulement sans heurt des elections au 
Kosovo. Nous felicitons egalement les hommes et les 
femmes de la Force de paix au Kosovo (KFOR) et de la 
Mission d’administration interimaire des Nations Unies 
au Kosovo (MINUK) pour leur contribution. 

Nous devons egalement feliciter la population du 
Kosovo de son attachement aux normes democratiques. 
La vaste participation des communautes minoritaires, 
en depit des campagnes d’intimidation menees dans 
certaines regions du Kosovo, a montre a quel point les 
Kosovars sont determines a faqonner l’avenir de leur 
province. Nous sommes convaincus que les 
representants elus travailleront ensemble au sein des 
institutions du gouvemement autonome provisoire, afin 
d’instaurer la stability au Kosovo et d’y favoriser la 
reconstruction economique et sociale. Nous esperons 
que l’Assemblee legislative du Kosovo commencera 
bientot sa session, en vue de s’attaquer aux taches 
colossales qui l’attendent. 

Ma delegation estime qu’il est necessaire de 
rappeler aux dirigeants politiques elus qu’ils ont la 
responsabilite de respecter pleinement toutes les 
dispositions de la resolution 1244 (1999), en particulier 
celles qui ont trait au statut final. Toute tentative de 
modifier le statut du Kosovo irait a l’encontre des 
engagements pris en vertu des resolutions pertinentes 
du Conseil de securite et d’autres accords, le plus 
recent ayant ete signe a Belgrade ce mois-ci. 

Le gouvemement autonome provisoire ne 
fonctionnera pas efficacement sans la participation de 
toutes les communautes minoritaires. II incombe done 
aux representants elus de travailler ensemble pour creer 
les conditions permettant a tous les habitants du 
Kosovo de vivre une vie normale dans la paix. Nous 
esperons que l’elan qui s’est cree durant la periode 
electorate sera maintenu, afin de consolider la 
transition sans heurt vers le gouvemement autonome 
provisoire. 

Ma delegation demande a tous ceux qui ont fui 
leurs foyers durant la crise de rentrer dans la province. 
De meme, nous demandons instamment aux dirigeants 
politiques de creer les conditions necessaires pour 
permettre le retour, en toute securite, des personnes 
deplacees et des refugies dans leurs foyers au Kosovo. 
La MINUK et la KFOR doivent done continuer 
d’assurer la securite de tous les citoyens du Kosovo, 


surtout dans la region de Mitrovica ou la situation 
demeure extremement precaire. Pour que ces personnes 
puissent rentrer chez elles, il est necessaire de 
reconstruire les infrastructures de base. Nous lanqons 
un appel a la MINUK pour qu’elle redouble les efforts 
de sa composante Reconstruction economique, afin 
qu’elle termine les travaux deja entrepris a cette fin. 
Nous felicitons les donateurs de leurs efforts et nous 
les encourageons a continuer d’appuyer les 
programmes de reconstruction. 

Enfin, ma delegation estime qu’il appartient 
maintenant a la population du Kosovo, et surtout aux 
communautes minoritaires, de bien montrer qu’elles 
sont determinees a participer a la vie publique du 
Kosovo. 

M. Kulyk (Ukraine) (parle en anglais) : Je 
voudrais remercier le Sous-Secretaire general, 
M. Annabi, de son expose fort lucide. 

Je tiens a saisir cette occasion pour rendre 
hommage aux hommes et aux femmes de la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK) pour les efforts remarquables qu’ils 
ont deployes, avec d’autres representants de la 
communaute internationale, pour faire en sorte que les 
nouvelles, transmises aujourd’hui par M. Annabi, 
soient bonnes et encourageantes. Ma delegation salue 
les activites importantes des autorites de la Republique 
federate de Yougoslavie, de l’Organisation pour la 
securite et la cooperation en Europe (OSCE) et de la 
Force de paix au Kosovo (KFOR), qui ont veille a 
l’instauration d’un climat pacifique et sur. 

Mon pays s’est interesse de pres a la situation au 
Kosovo et aux resultats des elections parlementaires 
dans la region. Je tiens a citer ici la declaration 
prononcee par le Ministre des affaires etrangeres de 
l’Ukraine, qui traduit bien notre reaction aux elections 
tenues dans l’ensemble du Kosovo. 

«L’Ukraine se felicite des elections 
parlementaires au Kosovo, Republique federale 
de Yougoslavie, qui ont eu lieu le 17 novembre 
2001 . 

L’Ukraine se rejouit tout particulierement 
du calme et de l’atmosphere de respect qui ont 
regne durant les elections, ainsi que de la 
participation des representants des minorites 
nationales de la province, qui a ete favorisee par 
la demarche constructive adoptee par les 
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dirigeants de la Republique federate de 
Yougoslavie. 

Le Ministere des affaires etrangeres de 
l’Ukraine exprime l’espoir que la mise en place 
des institutions democratiques qui decouleront 
des resultats des elections sera un premier pas 
vers la normalisation de la situation au Kosovo. 

Nous estimons que l’on pourra egalement 
promouvoir ainsi un dialogue constructif entre les 
forces sociales et politiques de la province, sur la 
base du respect de l’integrite territoriale de la 
Yougoslavie, conformement a la resolution 1244 
(1999) du Conseil de securite, qui devrait 
permettre le renforcement d’un Kosovo 
multiethnique et democratique au sein de la 
Republique federate de Yougoslavie, ainsi que 
l’avenement de la paix et de la stabilite dans les 
Balkans. » 

Je voudrais, en outre, faire quelques observations. 

Les elections qui ont eu lieu dans l’ensemble du 
Kosovo le 17 novembre ont mis en lumiere la maturite 
politique croissante de la population qui, avant tout, 
cherche les moyens de vivre une vie normale. 

Les dirigeants du Kosovo devraient maintenant 
assumer une responsabilite importante dans l’avenir 
politique, economique et social de la province, tout en 
exerqant leur pouvoir dans le strict respect de la 
resolution 1244 (1999) du Conseil de securite et du 
Cadre constitutionnel du gouvemement autonome 
provisoire. 

Ces elections doivent etre considerees, sans 
aucun doute, comme le debut d’un long parcours 
difficile qui devrait conduire a la creation d’un 
nouveau Kosovo democratique et multiethnique. Sur ce 
parcours, la nouvelle administration pourrait etre mise 
au defi par les tentations dangereuses de l’euphorie 
politique, de la « creativite » geopolitique et du delire, 
qui pourraient donner lieu a des declarations non 
pertinentes et a des decisions irreflechies. 

Le principal defi qui se pose au Kosovo, c’est la 
coexistence. Ma delegation estime que la sagesse 
politique des forces elues permettra d’eviter que des 
evenements negatifs ne surviennent. Ce qu’il faut faire 
aujourd’hui, c’est se concentrer sur les questions 
urgentes qui figurent a l’ordre du jour du Kosovo. II est 
notamment urgent de renforcer la cooperation et 
d’etablir des liens etroits avec les autorites de la 


Republique federate de Yougoslavie. Nous demandons 
egalement aux dirigeants elus du Kosovo d’accorder 
une attention toute particuliere aux personnes 
deplacees, et de garantir leur liberte de circulation et 
leur retour. 

Depuis des siecles, l’histoire de la region du 
Kosovo-Metohija a ete une longue suite 
d’affrontements politiques, militaires et culturels, de 
troubles emotionnels et de desespoirs. Maintenant, 
c’est aux Albanais et aux Serbes, aux Bosniaques et 
aux Turcs, aux Roma et aux Ashkali qu’il appartient de 
determiner si les enseignements tires de l’histoire 
seront le tresor de l’avenir ou le fardeau du passe. Nous 
esperons que les tendances actuelles vers la democratic 
au Kosovo enverront a la region un message necessaire 
et encourageant. Une region des Balkans stable et 
prospere, faisant partie integrante de l’orchestre 
europeen, ne peut etre edifiee que par le biais des 
moyens democratiques que sont le dialogue et la 
tolerance interethnique. 

Mme D’Achon (France) : Je souhaite d’abord 
remercier M. Hedi Annabi d’avoir rendu compte des 
demiers faits nouveaux survenus au Kosovo et des 
perspectives qui s’y ouvrent. Le representant de la 
Belgique exprimera au cours de notre debat la position 
de l’Union europeenne. La France s’y associe 
naturellement sans reserve. Je me bomerai, pour ma 
part, a quelques commentaires specifiques. 

Les elections du 17 novembre au Kosovo ont ete 
un succes. Elies ont ete un succes pour le Representant 
special du Secretaire general, la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK), l’Organisation pour la securite et la 
cooperation en Europe (OSCE) et la Force de paix au 
Kosovo (KFOR), dont Faction conjointe a permis le 
deroulement du scrutin dans des conditions 
exemplaires. La securite a ete assuree. L’organisation a 
ete remarquable. J’en veux pour preuve le vote des 
personnes deplacees en Serbie et au Montenegro, qui a 
pu etre prepare en moins de deux semaines grace a la 
contribution efficace de FOSCE. En outre, les patients 
efforts de la MINUK, depuis le printemps dernier, ont 
pu convaincre les Kosovars de l’importance des enjeux 
associes a ces elections. 

Mais ce succes est d’abord celui des Kosovars 
eux-memes, quelle que soit leur origine ethnique. Ils se 
sont rendus aux urnes en nombre, de faqon pacifique et 
responsable, pour designer leurs representants a 
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l’Assemblee du Kosovo, conformement aux 
dispositions du Cadre constitutionnel de l’autonomie 
provisoire. Ce faisant, ils ont permis qu’un pas 
important soit fait dans la mise en oeuvre de la 
resolution 1244 (1999). 

II convient a present que cet essai soit transforme. 
Au travers des institutions qui vont se mettre en place a 
la suite de ces elections, toutes les composantes de la 
population devront travailler ensemble a la 
construction d’un Kosovo democratique, pluraliste et 
pro sp ere. 

Dans les semaines qui viennent, l’Assemblee du 
Kosovo commencera ses travaux, un President du 
Kosovo sera elu et un gouvemement sera investi. Les 
responsables kosovars sur lesquels les suffrages se sont 
portes auront la responsabilite de faire vivre les 
institutions de l’autonomie provisoire dans le respect 
de la resolution 1244 (1999) et du Cadre 

constitutionnel. Les competences qui leur ont ete 
confides sont tres etendues, notamment en ce qui 
conceme 1’administration du Kosovo au jour le jour. Ils 
devront done s’atteler a cette tache de gestion concrete 
dont l’objet est 1’amelioration de la vie quotidienne de 
tous les Kosovars. Nous tenons a les feliciter de leur 
election et a leur adresser des voeux de reussite dans 
l’accomplissement de leur mandat. Sous l’egide du 
Representant special du Secretaire general, les elus 
devront veiller a respecter strictement leurs attributions 
et a se conformer aux dispositions du Cadre 
constitutionnel. 

Par ailleurs, la participation importante de la 
population le jour du vote doit etre suivie d’une 
participation active de toutes les composantes de la 
societe kosovare a la vie des institutions creees par la 
MINUK. Je pense en particulier aux membres de la 
communaute serbe. Repondant aux appels des autorites 
yougoslaves et de la communaute internationale, ceux- 
ci se sont deplaces en nombre pour participer au scrutin 
et obtenir la place qui leur revient a l’Assemblee du 
Kosovo. Ce resultat devrait encourager le ralliement de 
tous les responsables politiques serbes aux institutions 
du Kosovo, notamment au niveau municipal. 

II est necessaire que le dialogue et la 
reconciliation soient des maitres mots dans le Kosovo 
de demain. Cela implique qu’au Gouvemement et a 
l’Assemblee, les responsables politiques kosovars 
prennent soin de se conformer aux regies usuelles du 
debat democratique entre la majorite et la minorite. 


Plus generalement, cela exige que les membres de 
l’institution de l’autonomie, par leurs declarations 
comme par leurs actes, fassent en sorte que tous les 
habitants se sentent chez eux au Kosovo. Une attention 
particuliere devrait etre portee a la securite et a la 
question des retours de membres de la communaute 
serbe. II serait souhaitable que les nouvelles autorites 
elues se prononcent, clairement et sans tarder, en 
faveur du processus des retours et appuient activement 
les efforts du Representant special en vue d’en assurer 
le succes. 

II convient par ailleurs d’approfondir le dialogue 
avec les autorites yougoslaves. Celui-ci est prevu par la 
resolution 1244 (1999) et le document commun signe 
le 5 novembre par M. Haekkerup et M. Covic. Le 
developpement du dialogue et, au-dela, une 
cooperation pragmatique entre la MINUK, les 
nouvelles autorites elues et les autorites yougoslaves 
sur les sujets de preoccupation commune servent aussi 
les interets bien compris de tous les Kosovars. 

M. Corr (Irlande) (parle en anglais ): L’lrlande 
voudrait remercier M. Annabi de l’expose tres utile 
qu’il a fait cet apres-midi, en particulier son analyse 
des elections du 17 novembre et des mesures qui vont 
suivre. L’lrlande, evidemment, s’associe pleinement a 
la declaration de l’Union europeenne qui sera 
prononcee ulterieurement par la Belgique. 

Ma delegation se felicite de la faqon pacifique et 
ordonnee dont se sont tenues les elections le 
17 novembre, ainsi que de la participation considerable 
de toutes les communautes. Nous pensons que ces 
elections constituent un jalon important dans la mise en 
oeuvre de la resolution 1244 (1999) et dans la mise en 
place d’une societe democratique au Kosovo fondee 
sur le respect des droits de l’homme et la primaute du 
droit. 

La participation de toutes les communautes etait 
essentielle pour assurer une large representation dans 
les institutions autonomes provisoires. Nous nous 
associons a tous ceux qui ont vivement felicite le 
Secretariat de l’ONU, le Representant special, 
M. Haekkerup et tout le personnel de la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK) de l’excellent travail qui a ete 
accompli afin que ces elections soient couronnees de 
succes. Cette tache a ete tres bien menee. Nous 
apprecions egalement les efforts de la KFOR et de 
l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
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Europe, et considerons que les elections ont donne un 
excellent exemple de cooperation interinstitutionnelle. 

C’est en grande partie l’appui des autorites de 
Belgrade et du President Kostunica qui a encourage 
nombre de Serbes a voter, et nous nous en felicitons 
vivement. Nous esperons que la participation de toutes 
les minorites aux elections facilitera une nouvelle 
phase de cooperation et preparera le terrain a une 
societe pluriethnique tolerante qui garantisse les 
interets de toutes les communautes. II est important que 
les zones controlees par les Serbes dans le nord du 
Kosovo soient integrees a ce nouveau cadre pour que 
tous les representants puissent s’attacher a representer 
leurs communautes par le truchement d’une 
participation constructive aux nouvelles institutions. 
Ceci exigera une coordination etroite entre la 
communaute serbe, la MINUK, la KFOR et Belgrade. 

Nous esperons que toutes les parties feront 
preuve de sensibilite et de sagesse au cours des 
negociations sur la future coalition et sur le President. 
Quelle que soit Tissue de ces negociations, les 
dirigeants elus devront assumer les principales 
responsabilites de la vie politique, economique, sociale 
et culturelle de la province. Ils doivent faire preuve 
d’une attitude responsable vis-a-vis du futur statut, et 
done s’interdire toute declaration publique 
nefaste. Nous sommes fermement convaincus que leur 
nouvelle autorite devra s’exercer dans le respect 
rigoureux de la resolution 1244 (1999) et du cadre 
constitutionnel. Les institutions provisoires devront 
s’attaquer immediatement aux problemes importants - 
pour produire des resultats tangibles comme l’a dit plus 
tot M. Annabi - tels que le developpement economique 
et la lutte contre crime, et nous considerons que la 
formation du personnel administratif local doit etre 
prioritaire. 

L’lrlande encourage le Representant special et la 
MINUK a poursuivre leurs efforts pour mettre en 
oeuvre la resolution 1244 (1999) et pour continuer a 
faire avancer leur travail pour ce qui est des questions 
importantes de securite, de justice, de retour des 
refugies et des personnes disparues. L’lrlande tient tout 
particulierement a ce que les travaux sur la question 
des prisonniers politiques, telle qu’elle est enoncee 
dans le document commun du 5 novembre 2001, soient 
conclus aussi rapidement que possible. Les autorites 
nouvellement elues devront cooperer pleinement avec 
la MINUK et nouer un dialogue constructif avec les 


autorites de Belgrade, conformement au document 
commun. 

Nous pensons que le bon developpement du 
Kosovo permettra d’assurer la paix et la stabilite dans 
le sud-est de l’Europe. Avec ses partenaires de l’Union 
europeenne, l’lrlande continuera d’appuyer une 
cooperation regionale accrue et une plus grande 
integration europeenne par le biais du Pacte de stabilite 
et du Processus de stabilisation et d’association. 

M. Eldon (Royaume-Uni) (parle en anglais ) : 
Tout d’abord, je tiens a m’associer a la declaration que 
le representant de la Belgique fera plus tard dans ce 
debat au nom de l’Union europeenne. 

Le Royaume-Uni se felicite du bon deroulement 
des elections pour l’Assemblee du Kosovo le 
17 novembre. Nous nous felicitons egalement de la 
large participation de toutes les communautes 
ethniques du Kosovo. Ces elections ont ete un jalon 
dans la transition du Kosovo vers une societe 
pluriethnique, tolerante et democratique. II faut 
feliciter M. Hans Haekkerup de la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK), l’Organisation pour la securite et la 
cooperation en Europe (OSCE) et la Force 
internationale de securite au Kosovo (KFOR) d’avoir 
rendu ces elections possibles. 

Toutefois, c’est essentiellement le peuple du 
Kosovo qu’il faut feliciter. Comme vient de le dire 
l’Ambassadeur Corr, c’est maintenant au tour des 
hommes politiques du Kosovo d’assumer leurs 
responsabilites pour gouvemer le Kosovo. II s’agira la 
d’un defi important, le Royaume-Uni quant a lui fera 
tout ce qu’il pourra pour les aider a reussir. Dans ce 
contexte, il est essentiel que toutes les communautes 
ethniques oublient leurs divergences et oeuvrent 
ensemble a l’avenir du Kosovo. 

L’accord donne au document commun 
MINUK/Republique federale de Yougoslavie, le 
5 novembre, a aussi represente un pas important, a la 
fois pour le Kosovo et pour la region. A nouveau, nous 
felicitons M. Haekkerup, le President Kostunica et le 
Vice-Premier Ministre Covic pour ce succes. 

Nous sommes tres impatients de voir se reunir le 
groupe de travail de haut niveau, qui comprend des 
representants des institutions qui ont ete recemment 
elues. II est manifestement important que cette relation 
particuliere soit fructueuse et saine, car une 
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amelioration des relations entre Belgrade et Pristina est 
vitale a la fois pour la stabilite de la region et pour son 
developpement economique. Nous nous toumons vers 
Belgrade, vers la MINUK et vers les nouvelles 
institutions provisoires pour qu’elles assurent des 
progres rapides sur tous ces importants domaines 
abordes dans le document commun. 

Mais le plus grand frein au developpement du 
Kosovo en tant que societe democratique concerne le 
fleau de l’extremisme et du crime organise. Les 
dirigeants du Kosovo doivent faire ce qui est en leur 
pouvoir pour mettre un terme a cette menace. Comme 
nous l’avons dit dans de precedentes declarations du 
Conseil, relever ce defi doit rester la premiere priorite 
pour la MINUK, en batissant sur l’acquis. 

M. Kolby (Norvege) (parle en anglais ): Je 
voudrais remercier M. Annabi de son expose et 
transmettre la satisfaction de mon gouvemement pour 
l’activite du Secretaire general et de son Representant 
special au Kosovo, M. Hans Haekkerup. 

La Norvege se felicite de ce que les elections de 
l’Assemblee provinciale au Kosovo ont ete menees de 
fagon ordonnee et, pour l’essentiel, de fagon pacifique. 
Nous sommes reconnaissants aux femmes et aux 
hommes de l’Organisation pour la securite et la 
cooperation en Europe (OSCE), de la MINUK et de la 
KFOR de l’organisation de ces elections. Elies 
reaffirment 1’engagement de la communaute 
intemationale d’assurer la mise en oeuvre complete de 
la resolution 1244 (1999) et d’etablir le Cadre 
constitutionnel pour le gouvemement autonome 
provisoire au Kosovo. 

Nous devons reconnaitre que le taux general de 
participation electorale a ete relativement faible, en 
particulier si l’on tient compte du taux de participation 
eleve aux elections de l’annee demiere et de 
Limportance des elections du 17 novembre pour la 
creation d’un gouvemement autonome significatif. 
Mais, en meme temps, un plus grand nombre 
d’electeurs se sont presentes aux bureaux de vote cette 
annee. Le jour de l’election a aussi ete plus calme que 
l’annee demiere. 

Nous avons ete plutot encourages par le taux 
global de participation des minorites aux elections, et 
par le fait qu’environ la moitie des 170 000 Serbes du 
Kosovo inscrits sont finalement alles voter. La Norvege 
loue a cet egard les efforts de la MINUK et de 
l’Organisation pour la securite et la cooperation en 


Europe. Le merite en revient aux autorites de Belgrade 
et a M. Covic, pour le role qu’ils ont joue s’agissant 
d’encourager la participation des Serbes du Kosovo. 

La campagne electorale n’a malheureusement pas 
ete exempte de certains incidents d’intimidation et de 
violence, diriges essentiellement contre les minorites 
ethniques. II y a eu mo ins de cas de ce genre que 
l’annee passee, mais l’on ne saurait tolerer a present la 
violence politique et ethnique au Kosovo. 

La situation decevante concemant la securite et la 
liberte de mouvement des non-Albanais au Kosovo est 
manifestement l’une des raisons pour lesquelles de 
nombreux Serbes du Kosovo ont decide de ne pas voter 
le jour de l’election. C’est aussi une des raisons 
principales pour lesquelles le nombre de personnes 
deplacees dans leur propre pays qui sont rentrees au 
Kosovo a ete pour 1’instant negligeable. 

Une priorite immediate pour l’Assemblee 
nouvellement elue doit etre maintenant de garantir la 
paix et une vie normale a tous les citoyens du Kosovo. 
Le succes de la nouvelle Assemblee sera largement 
mesure a l’aune de sa volonte et de sa capacite 
d’ameliorer la securite et d’encourager le retour au 
Kosovo de toutes les personnes deplacees dans leur 
propre pays, en application de la resolution 1244 
(1999). Ce n’est qu’alors que le Kosovo pourra avoir 
une societe reellement democratique et multiethnique. 

L’autorite administrative va maintenant etre 
progressivement transferee aux institutions du 
gouvemement autonome. Nous soulignons la 
responsabilite qui incombe aux representants elus de 
garantir le professionnalisme et l’efficacite de leur 
administration. 

L’Assemblee doit travailler en liaison etroite avec 
la MINUK et le Representant special du Secretaire 
general pour demontrer sa legitimite au peuple du 
Kosovo. Nous attendons aussi des representants qu’ils 
montrent une volonte de travailler avec tous sans 
consideration d’appartenance politique ou ethnique. La 
cooperation, le compromis et la reconciliation de toutes 
les parties seront necessaires pour renforcer la 
democratic au Kosovo. II est egalement crucial 
d’elargir le role des femmes. Comme l’Ambassadeur 
Durrant, nous nous felicitons des resultats des elections 
a cet egard. 

Nous devons aussi veiller a ce que la MINUK soit 
capable de remplir efficacement les responsabilites 
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essentielles qui lui incombent encore. Par ailleurs, son 
ampleur et son organisation devraient refleter le 
transfert graduel de 1’autorite aux institutions 
provisoires. 

II est fondamental d’assurer la primaute du droit 
pour promouvoir la democratic et les droits de 
l’homme. La Norvege continuera d’appuyer tous les 
efforts visant a edifier une societe civile democratique 
au Kosovo. Ceci comprend la formation de la police 
locale. Nous demandons instamment que davantage 
soit fait pour engager dans la police des recrues 
provenant des Serbes du Kosovo et d’autres 
communautes minoritaires. 

Le succes ultime de ces elections dependra de la 
mise en oeuvre de la resolution 1244 (1999). Cela 
exigera une etroite cooperation entre l’Assemblee et la 
MINUK. Pour ce qui est du statut final, nous 
maintenons que la decision future ne saurait etre prise 
qu’apres consultation de toutes les parties interessees, 
et ce a la lumiere des recents evenements au Kosovo, 
en Republique federale de Yougoslavie et dans la 
region. 

M. Rosenblatt (Etats-Unis) (parle en anglais) : 
Nous aussi aimerions remercier M. Annabi de son 
expose, et feliciter le Representant special, M. Hans 
Haekkerup, et le chef de la Mission de l’Organisation 
pour la securite et la cooperation en Europe au Kosovo, 
M. Daan Everts, pour leur succes dans l’organisation 
des premieres elections generates au Kosovo. De l’avis 
de tous, les elections ont ete libres et equitables, et de 
fagon generale exemptes de la violence qui a afflige la 
region au cours de la demiere decennie. Nous sommes 
encourages par le fait que les Serbes du Kosovo et les 
autres minorites ont participe de leur propre decision 
au choix de leur gouvemement. 

Ce n’est pas le moment de faire de longs discours 
sur ce qui a ete accompli jusqu’a present. Les Etats- 
Unis ont manifesto a maintes reprises leur ferme appui 
aux efforts sans relache du Representant special 
Haekkerup pour appliquer la resolution 1244 (1999). A 
maints egards, les resultats des elections sont la preuve 
de son succes. II a etabli un cadre pour une 
gouvemance democratique et multiethnique conforme a 
la resolution 1244 (1999). II a ameliore la securite, 
assure la primaute du droit, et jete les fondements 
d’une relation constructive entre la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo et le Gouvemement de la Republique federale 


de Yougoslavie, qui a joue un role constructif en 
encourageant une pleine participation au vote du 17 
novembre. 

Nous nous felicitons des efforts deployes par le 
Centre de coordination, et par les Gouvemements serbe 
et yougoslave pour s’assurer que les Serbes du Kosovo 
soient represents par des dirigeants competents, 
determines a respecter le modele democratique 
multiethnique dessine par ce Conseil. II n’y a pas de 
place dans l’avenir du Kosovo pour ceux, quel que soit 
leur groupe ethnique, qui soutiennent la violence et la 
criminalite, ou qui agissent de quelque maniere que ce 
soit pour saper la primaute du droit et la volonte du 
peuple. Aujourd’hui, nous devons nous adresser au 
peuple du Kosovo, qu’il convient de feliciter, et a ses 
dirigeants elus, qui font face au defi d’assurer une 
bonne gouvemance. 

La prosperite ne sera pas durable sans de 
difficiles reformes economiques et le strict respect de 
la transparence et de la primaute du droit. Les 
declarations sur le statut futur du Kosovo ne sont pas la 
reponse. Le Conseil et le Representant special du 
Secretaire general ont etabli les regies du jeu et 
exprime leur appui indefectible a la resolution 1244 
(1999) dans sa totalite. 

Nous demandons au nouveau gouvemement de 
relever le defi et de travailler de fagon constructive 
avec tout le peuple du Kosovo afin de construire un 
avenir sur democratique et prospere pour tous ceux qui 
y resident. 

La Presidente [parle en anglais) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representante de la Jamaique. 

Permettez-moi d’exprimer les remerciements de 
ma delegation au Sous-Secretaire general, M. Hedi 
Annabi, pour son expose. Nous souhaitons egalement 
rendre hommage au Representant special du Secretaire 
general, M. Hans Haekkerup, pour l’esprit d’initiative 
dont il a fait preuve au cours du processus electoral au 
Kosovo et pour les efforts inlassables des hommes et 
des femmes de la Mission d’administration interimaire 
des Nations Unies au Kosovo (MINUK) et de la Force 
de paix du Kosovo (KFOR). Le travail de la MINUK 
au Kosovo au cours de ces deux demieres annees a 
trace la voie au depart de ce qui semblait etre 
d’insurmontables defis vers un progres etendu a 
l’ensemble du territoire. 
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Au debut de l’annee demiere, la principale 
preoccupation du Conseil etait la securite et la violence 
a l’encontre des groupes minoritaires. La coexistence 
pacifique semblait etre un defi insurmontable. Le 
travail sur le systeme judiciaire et sur les initiatives en 
matiere de maintien de l’ordre avait a peine commence. 
Un grand nombre de refugies ne pouvaient pas rentrer 
dans leurs foyers. La MINUK a travaille 
inlassablement pour ameliorer la situation au Kosovo et 
les missions du Conseil de securite au Kosovo en avril 
2000 et en juin de cette annee ont donne au Conseil la 
possibility de constater les progres et d’apporter une 
precieuse contribution. 

Nous avons vu de grands changements dans la 
situation relative a la securite sur un territoire ou les 
luttes ethniques prevalaient et ou un embargo sur les 
armes avait ete impose. C’est maintenant un endroit ou 
les elections ont pu etre organisees sans incident dans 
une ambiance calme et ou les controles des frontieres 
et les controles sur les armements ont ete mis sur pied. 

Nous avons egalement ete les temoins de grands 
progres dans le maintien de l’ordre et le retour des 
refugies. Des ameliorations ont aussi ete apportees en 
ce qui conceme les personnes portees disparues et dans 
le processus de reconciliation. Nous avons done ete 
reconfortes par le fait que ces progres ont eu comme 
point culminant la tenue reussie des elections au 
Kosovo le 17 novembre et nous sommes heureux de 
voir que les elections ont eu lieu dans un climat qui 
etait relativement calme et exempt de violence. 

Nous sommes satisfaits qu’il y ait eu une 
participation importante des minorites, y compris les 
Serbes kosovars residant tant a l’interieur qu’a 
l’exterieur du Kosovo. Nous avons toujours souligne 
l’importance de la participation de toutes les 
communautes a la gestion des affaires publiques du 
Kosovo afin de creer des institutions democratiques 
viables. Nous nous felicitons des efforts qui ont ete 
faits pour assurer la participation des communautes 
minoritaires et de la reponse aux appels lances par le 
Conseil de securite, la Republique federale de 
Yougoslavie et les autorites serbes. 

Nous saisissons cette occasion pour feliciter la 
Ligue democratique du Kosovo (LDK) d’avoir obtenu 
la majorite des voix et nous nous felicitons de la 
creation de la nouvelle assemblee representative 
composee de 14 partis et qui comprendra les 22 sieges 
qui seront alloues a la Coalition pour le retour. 


Nous sommes optimistes quant au fait qu’une 
base ferme a ete creee pour un systeme gouvememental 
viable et stable et nous encourageons tous les partis qui 
siegeront a l’assemblee a oeuvrer ensemble dans un 
esprit de cooperation et de compromis dans un cadre 
multiethnique. 

A la suite du succes des elections et des progres 
enregistres a ce jour dans la mise en oeuvre de la 
resolution 1244 (1999), nous pouvons maintenant 
envisager la formation du gouvernement et le transfert 
de l’autorite au peuple du Kosovo. 

Le role de l’Organisation des Nations Unies au 
Kosovo est defini dans la resolution 1244 (1999). Cette 
resolution comporte egalement des dispositions 
relatives a une autonomie substantielle et une veritable 
autonomie administrative et nous soulignons qu’il faut 
pleinement respecter les dispositions de cette 
resolution. Comme M. Annabi nous l’a rappele, la 
MINUK doit veiller a ce que le gouvernement 
provisoire devienne realite et que la communaute 
intemationale continue d’appuyer les efforts de la 
MINUK visant a promouvoir la paix, la reconciliation 
et la stabilite et a creer des institutions democratiques 
viables. 

Nous devons mettre l’accent sur les questions 
encore en suspens qui appellent notre attention, y 
compris celles relatives aux refugiees, aux personnes 
deplacees et detenues, a la situation d’insecurite a 
Mitrovica et a la situation generale du maintien de 
l’ordre au Kosovo. Nous devons egalement deployer 
des efforts pour creer une economie viable et durable 
au Kosovo. Nous restons preoccupes par ces questions 
et nous prions toutes les parties concemees de 
continuer a oeuvrer avec diligence pour arriver a une 
solution durable. Nous convenons avec l’Ambassadeur 
du Bangladesh, que la societe civile, y compris les 
groupes de femmes, doivent faire partie integrante de 
ce processus. 

La MINUK a bien progresse dans la mise en 
oeuvre des initiatives visant a accorder une plus grande 
protection aux communautes minoritaires et a faciliter 
le retour des refugies et des personnes deplacees a 
l’interieur de leur pays. Le travail doit etre poursuivi en 
vue de la creation d’un environnement sur et avec un 
niveau acceptable de liberte de circulation pour les 
personnes qui reviennent. Les efforts de la MINUK 
visant a ameliorer le maintien de l’ordre et pour reduire 
la criminalite et la violence sont essentiels au processus 
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de retour et au maintien de la stabilite generate au 
Kosovo. C’est pourquoi nous nous felicitons de 
l’attention accordee a la lutte contre le crime organise 
et a la rationalisation de la police et des institutions 
judiciaires. 

Ma delegation est particulierement encouragee 
par 1’amelioration des relations entre la MINUK et des 
autorites de la Republique federate de Yougoslavie. 
Cette etroite collaboration s’est revelee importante 
pour le processus electoral et a contribue au niveau 
eleve de la participation serbe. Nous devons 
maintenant faire fond sur cet elan pour assurer une 
large participation serbe dans les institutions du 
gouvemement autonome et a de futures elections au 
Kosovo. Nous avons toujours soutenu que ce n’est que 
grace au dialogue que les obstacles a T amelioration des 
relations avec la Serbie et au progres de la 
reconciliation au Kosovo peuvent etre surmontes. Les 
avantages d’un dialogue frequent avec les autorites de 
la Republique federate de Yougoslavie sont maintenant 
manifestes et devraient continuer d’etre facilites. Nous 
esperons que la signature d’un document commun le 
5 novembre constituera vraiment une base solide pour 
une relation de cooperation entre la MINUK et les 
autorites de la Republique federale de Yougoslavie et 
contribuera a la stabilite dans l’Europe du Sud-Est. 

Ce matin, le Conseil de securite a entendu les 
exposes des Presidents et du Procureur des Tribunaux 
penaux international pour l’ex-Yougoslavie et le 
Rwanda. Nous nous felicitons des progres enregistres 
dans le cadre du Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie et de l’impact que ce processus peut avoir 
sur les efforts de reconciliation au Kosovo et nous 
aimerions souligner l’importance qu’il y a de fournir 
les ressources adequates pour ses activites. 

Pour cone lure, je felicite le peuple du Kosovo des 
importantes mesures qu’ils a prises ce mois-ci. Nous 
l’assurons de notre appui continu et de notre 
devouement alors qu’il cherche a ameliorer sa qualite 
de vie et a surmonter les defis inherents a l’edification 
d’une societe multiethnique. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
Presidente du Conseil. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant de la Belgique. Je l’invite a prendre place 
a la table du Conseil et a faire sa declaration. 


M. De Loecker (Belgique) : J’ai l’honneur de 
parler au nom de l’Union europeenne. Les pays 
d’Europe centrale et orientale associes a l’Union 
europeenne - la Bulgarie, la Republique tcheque, 
l’Estonie, la Hongrie, la Lettonie, la Lituanie, la 
Pologne, la Roumanie, la Slovaquie et la Slovenie - et 
les pays associes Chypre, Malte et la Turquie ainsi que 
le Lichtenstein, pays de TAssociation europeenne de 
libre-echange membre de l’Espace economique 
europeen, se rallient a cette declaration. 

Je voudrais avant tout remercier le Sous- 
Secretaire general, M. Hedi Annabi, de nous avoir fait 
rapport sur revolution recente de la situation au 
Kosovo. Depuis maintenant plusieurs mois, l’attention 
et l’energie de la communaute intemationale se portent 
vers un developpement majeur de la mise en oeuvre de 
la resolution 1244 (1999) : celui des elections au 
Kosovo du 17 novembre dernier. 

L’Union europeenne se felicite de la maniere 
pacifique et ordonnee dont se sont deroulees les 
elections, ainsi que du niveau de participation des 
electeurs. II s’agit d’un pas decisif dans le 
developpement democratique du Kosovo, mais aussi 
d’un signe pour toute la region que la paix passe par les 
umes, et non par les armes. 

Nous felicitons chaleureusement tous les 
candidats et partis politiques pour leurs resultats aux 
elections. Les elus du Kosovo vont maintenant devoir 
assumer des responsabilites de taille dans les domaines 
politique, economique, social et culturel. L’Union 
europeenne les appelle a exercer leur nouvelle autorite 
avec sagesse et responsabilite, dans le respect 
scrupuleux de la resolution 1244 (1999) et du Cadre 
constitutionnel pour l’autonomie provisoire. II leur 
incombe, entre autres, d’assurer un developpement 
prospere et stable de leur province en respectant et en 
assurant les interets de toutes les communautes, sans 
exception. Ils auront dans cette tache l’appui et l’aide 
de l’Union europeenne. 

Le Conseil a ete a maintes reprises le temoin de 
nos appels a toutes les communautes pour qu’elles 
participent a ces elections. C’est des lors avec grande 
satisfaction que nous avons pris connaissance de la 
participation de toutes les composantes de la societe du 
Kosovo aux elections. Cette participation est une 
condition essentielle pour assurer leur representation 
appropriee et effective dans les nouvelles institutions 
provisoires democratiquement elues. Cette 
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participation de la communaute serbe du Kosovo, mais 
aussi celle qui a vote depuis la Serbie et le 
Montenegro, est significative. Nous attendons qu’elles 
participent toutes activement aux activites des 
nouvelles institutions. 

Cette participation aux elections fait de la 
coalition des Serbes du Kosovo le troisieme groupe en 
importance dans la nouvelle assemblee. Cette plurality 
de representation fait de cette assemblee la base de la 
cooperation future entre tous les groupes ethniques 
dans les institutions provisoires et augure du 
developpement d’une societe multiethnique, tolerante 
et prospere. A cet egard, nous voudrions renouveler la 
marque de notre appreciation aux autorites de 
Belgrade, et au President Kostunica en particulier, pour 
l’appel qu’ils ont lance a la communaute serbe du 
Kosovo pour qu’elle participe au scrutin. 

Nous nous felicitons par ailleurs de la signature 
d’un document commun entre Belgrade et la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK) concemant la cooperation dans les 
questions d’interet commun que les autorites elues du 
Kosovo sont appelees a developper avec la Mission et 
les autorites de Belgrade. La formation de la nouvelle 
Assemblee et des institutions provisoires, doublee de 
cet accord, va nous permettre, a present, de regarder 
vers le futur et de construire a un Kosovo 
multiethnique sur un acquis solide, dans le cadre de la 
resolution 1244 (1999) et du Cadre constitutionnel pour 
l’autonomie provisoire. 

Les questions de la securite, du retour des 
refugies et deplaces et la recherche des personnes 
disparues doivent aussi trouver une solution le plus 
rapidement possible. En ce qui conceme les retours, 
des progres ont encore ete realises recemment, mais 
plus et mieux doit etre fait. En outre, l’amelioration des 
conditions de securite est aussi indispensable a 
1’augmentation des retours qu’a la pleine participation 
de toutes les communautes aux nouvelles institutions. 
La communaute intemationale doit continuer d’y 
accorder toute son attention. 

Enfin, les autorites elues le 17 novembre dernier 
devront assurer un developpement harmonieux et 
democratique de la province et ce, au benefice des 
toutes les communautes du Kosovo, mais aussi de la 
stabilite de l’ensemble de l’Europe du Sud-Est. Ce 
developpement doit etre coherent avec le principe de 
1’appropriation regionale selon une approche qui, grace 


a faction concomitante du Pacte de stabilite et du 
Processus de stabilisation et d’association, devrait 
promouvoir la cooperation regionale et permettre a 
1’Europe du Sud-Est de se rapprocher des structures de 
l’Union europeenne. 

Je voudrais terminer mon intervention en 
felicitant les personnes qui ont fait de ces elections un 
succes : avant tout la population du Kosovo, mais aussi 
le Representant Special du Secretaire general, M. Hans 
Haekkerup, tout le personnel de la MINUK, celui de 
l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe ainsi que ceux qui ont contribue, directement 
ou indirectement, a f organisation de cette importante 
joumee. 

M. Sahovic (Republique federale de 
Yougoslavie) (parle en anglais ): D’emblee, j’aimerais 
remercier le Sous-Secretaire general, M. Annabi, de 
son expose detaille. 

Mon gouvemement estime que le 17 novembre, 
les elections qui ont eu lieu au Kosovo-Metohija 
constituent un evenement tres important dans le 
processus d’application de la resolution 1244 (1999) du 
Conseil de securite qui amenera la province a une 
societe multiethnique ou chacun beneficiera de 
l’egalite de droits. Nous constatons que les elections, 
malgre la situation grave qui prevalait, se sont 
deroulees d’une faqon que l’on pourrait generalement 
qualifier de pacifique et d’ordonnee. Les signaux clairs 
de la communaute intemationale selon lesquels la 
violence ne saurait etre toleree comme methode pour 
atteindre les objectifs politiques, de meme que les 
efforts de la Mission d’administration interimaire des 
Nations Unies au Kosovo et de la KFOR, ont contribue 
a ce resultat. 

La Republique federale de Yougoslavie, pour sa 
part, a fait une importante contribution a l’heureux 
denouement du processus electoral, tant dans sa phase 
preparatoire, y compris l’inscription sur les listes 
electorates, qu’au cours des elections proprement dites. 
De ce fait, la communaute serbe au Kosovo-Metohija 
et les personnes deplacees ont entendu l’appel lance 
par le President Kostunica et les gouvemements 
yougoslave et serbe pour qu’elles votent. Les membres 
du Conseil sont bien conscients du fait que cet appel 
n’etait pas facile a lancer. La decision des membres de 
la communaute serbe de la province de participer a ces 
elections n’etait pas non plus facile a prendre. 
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Cette decision n’aurait pas ete possible sans le 
document commun que par la Republique federate de 
Yougoslavie et la MINUK ont signe le 5 novembre 
dernier. Ce document est important, non seulement 
comme catalogue complet des problemes qui doivent 
etre examines grace a un dialogue permanent et intensif 
entre toutes les parties concemees, mais peut-etre et, ce 
qui est plus important, comme cadre de la future 
cooperation concrete entre la Republique federate de 
Yougoslavie et la MINUK. 

Maintenant, a la suite de ces elections, nous ne 
devrions pas oublier les conditions extremement 
difficiles que les Serbes et autres non-Albanais ont 
connues au cours de ces demieres annees et qui, 
malheureusement, continuent de prevaloir au moment 
ou je parle. Comme l’a repete a plusieurs reprises le 
Conseil, la situation securitaire des non-Albanais au 
Kosovo-Metohija est loin d’etre satisfaisante. La 
violence et 1’intimidation se poursuivent. II y a de cela 
a peine quelques jours, le 22 novembre, nous avons ete 
temoins d’un nouvel attentat terroriste contre les 
Serbes dans le village d’Obilic. Une vieille femme 
innocente a ete tuee sur le champ, son mari grievement 
blesse. Pour l’ensemble du Kosovo-Metohija, il y a tres 
peu ou pas de liberte de circulation pour les Serbes. 
Moins de 100 des 250 000 personnes deplacees a 
l’interieur ont pu regagner leurs foyers depuis l’arrivee 
de la MINUK et de la KFOR, il y a deux ans et demi. 
On ne sait toujours pas ce qui est advenu a plus de 
1 300 personnes. La discrimination continue de regner 
a l’encontre des minorites dans le domaine judiciaire et 
on continue d’usurper leurs biens. 

Malgre toutes ces conditions defavorables et les 
nombreux dilemmes qui en decoulent, la communaute 
serbe a montre sa volonte de participer au processus de 
formulation de l’avenir du Kosovo-Metohija par le 
biais des institutions provisoires du gouvemement 
autonome. Les efforts conjoints et un traitement egal 
des representants de toutes les communautes ethniques 
au sein de ces institutions devraient constituer la base 
permettant de s’attaquer graduellement au reglement 
des nombreux problemes que connait la province. Cela 
serait la meilleure faqon de prouver que la paix, la 
democratic, la liberte et l’orientation europeenne sont 
des objectifs realistes pour tous les groupes ethniques 
et leurs representants politiques au Kosovo-Metohija. 

Nous sommes bien conscients du fait que les 
elections de novembre represented le debut d’une 
nouvelle phase pour la creation d’un avenir pour le 


Kosovo-Metohija, phase qui, nous l’esperons, sera 
caracterisee par des efforts constructifs de la part de 
toutes les parties pour garantir d’abord la securite et la 
stabilite politique et ensuite la democratic et la 
prosperity dans la province. Il est clair que ce n’etaient 
pas la des elections qui avaient pour but de resoudre le 
statut final du Kosovo-Metohija. Le Conseil de securite 
et la communaute intemationale dans son ensemble ont 
souligne a maintes reprises la necessite du plein respect 
de la resolution 1244 (1999) qui garantit la 

souverainete et 1’integrity territoriale de la Republique 
federale de Yougoslavie. Cette resolution continue 
d’etre la seule base d’examen du statut futur du 
Kosovo-Metohija. 

Malheureusement, avant meme que les resultats 
officiels des elections soient connus, certains des 
hommes politiques locaux albanais ont demande a la 
communaute intemationale de reconnaitre 
l’independance du Kosovo-Metohija. Nous estimons 
que cela - c’est le moins que l’on puisse dire - est 
contre-productif. Dans la situation fragile actuelle, il 
faut beaucoup de retenue, notamment de la part de ceux 
qui vont occuper de hautes fonctions au sein des 
institutions du gouvemement autonome provisoire. Ce 
dont nous avons besoin maintenant, ce n’est pas de la 
propagande mauvais aloi, mais plutot des efforts 
constmctifs consentis par tous afin que les institutions 
provisoires du gouvemement autonome soient 
credibles, efficaces et productives. Il faut que nous 
comprenions clairement que les representants elus au 
Kosovo-Metohija doivent maintenant donner la preuve 
de leur maturity politique. Ils ont l’enorme 
responsabilite de prouver que les forces democratiques 
vont l’emporter sur les forces de la violence et de la 
destruction. 

C’est pourquoi nous attendons de la part du 
Conseil de securite, de meme que de l’Administration 
des Nations Unies au Kosovo-Metohija, qu’ils veillent 
a ce que les dirigeants recemment elus ne prennent 
aucune mesure visant a reduire a neant les espoirs dans 
une societe multiethnique viable dans cette region 
troublee. Dans ce contexte, permettez-moi de reiterer 
que nous nous felicitons vivement de 1’engagement pris 
par le Conseil de securite ces demiers mois, depuis la 
visite du mois de juin a Belgrade et a Pristina 
jusqu’aux declarations presidentielles faites au mois 
d’octobre. Nous esperons aussi qu’une telle approche 
sera maintenue. 
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Pour notre part, j’aimerais souligner une fois de 
plus la determination de mon gouvemement d’oeuvrer 
etroitement avec la MINUK, le Conseil de securite et la 
communaute intemationale dans son ensemble afin de 
creer un Kosovo-Metohija pacifique et multiethnique 
comme condition prealable importante a la realisation 
de la stabilite globale de la region. 

La Presidente (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au Sous-Secretaire general 
M. Annabi afin qu’il reponde aux commentaires qui 
ont ete faits et aux questions qui ont ete posees. 

M. Annabi {parle en anglais) : J’aimerais 
d’emblee signaler aux membres du Conseil que nous 
avons quelques notices sur les resultats des elections, 
qui contiennent des statistiques tres utiles, et que nous 
serons tres heureux de les communiquer aux membres 
du Conseil qui souhaitent les obtenir. 

Je serais egalement tres heureux de transmettre a 
M. Haekkerup toutes les paroles de reconnaissance 
prononcees ici autour de cette table aujourd’hui a son 
egard et a l’egard de ses collegues qui se trouvent sur 
le terrain qui ont oeuvre a la preparation et au 
deroulement de ces elections ainsi qu’a leur conclusion 
positive. 

Je pense qu’il n’y avait qu’une seule question 
precise. L’Ambassadeur Mahbubani de Singapour a 
demande s’il y avait une justification pour la reduction 
du nombre des votants parmi la communaute albanaise 
de souche. La participation de la communaute 
albanaise au scrutin a ete d’environ 65 %, comme je 
l’ai indique, ce qui est un peu inferieur au taux de 
participation aux elections municipales de l’annee 
demiere, mais ce qui represente neanmoins encore un 
pourcentage respectable et plus eleve que ce que nous 
pouvons voir dans un certain nombre de pays dont les 


traditions democratiques sont solidement etablies. Le 
nombre global des votants etait d’ailleurs beaucoup 
plus eleve que l’an dernier. Nous avons un chiffre de 
1 250 000 votants, contre un chiffre de pres d’un 
million l’annee demiere. 

Ceci dit, la Mission interimaire des Nations Unies 
au Kosovo (MINUK) estime que le pourcentage plus 
bas de participation de la part de la communaute 
albanaise de souche aux elections recentes peut 
s’expliquer en partie par le fait qu’un certain nombre 
de Kosovars albanais sont venus s’inscrire au cours de 
l’ete pour les elections, mais ensuite ne sont pas 
revenus voter en novembre. II y sans doute d’autres 
raisons pour cette participation un peu plus faible, mais 
je crois que ce qui est important c’est le fait que toutes 
les communautes ont participe au scrutin lors des 
elections recentes. Cela donne une credibilite au 
processus electoral lui-meme et aux efforts que la 
MINUK et la communaute intemationale ont consentis 
pour mettre en place des institutions veritables et 
durables pour un gouvemement autonome provisoire, 
ce qui est, bien sur, l’un des grands objectifs de la 
resolution 1244 (1999). 

Les elections ne constituent pas une fin en soi, 
mais marquent un toumant important dans le processus 
qui consiste a etablir ces institutions provisoires, un 
processus qui, s’il doit etre durable, exigera du temps 
et des efforts continus de la part de la MINUK et de la 
communaute intemationale. 

La Presidente {parle en anglais) : II n’y a plus 
d’orateurs inscrits sur ma liste. Le Conseil de securite a 
ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 17 h 35. 
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